
La croyance des musulmans 

 ينبيطلا هبحصو Dاء لبو ينلسرلما فشرأ دممح انديس لب ملاسلاو ةلاصلاو ينلماعلا بر الله دملحا ميحرلا نحمرلا هللا مسب

 نيVا موي لىإ ناسحإب مهعبت نمو نيرهاطلا

Je commence par le nom de -. Louange à Dieu et que l’honneur et l’élévation en degré soient 
accordés à notre maître le Messager de Dieu ainsi qu’à sa famille, ses compagnons bons et purs, 
et à ceux qui les ont suivis dans le bien jusqu’au jour dernier.  

1. Définitions de ملاس لإا  al-Islam (l’Islam) et de 3نام لإا  al-‘Iman (la Foi) 

خشرو ،دايقنلاا ةغل ملاسلإا
ً

دايقنا 
ٌ

 ةغل ناميلإاو .ينتداهشلاب قطجاب ملسو هيلع هللا لىص بيجا هب ءاج الم دايقنلاا وهو ،صوصمخ 

خشرو ،قيدصكحا
ً

بقُي لا نامزلاتم ناميلإاو ملاسلإاو .ملسو هيلع هللا لىص بيجا هب ءاج امب قيدصكحا وهو ،صوصمخ قيدصت 
َ
 ل

دحأ
ُ

خلآا نودب امه
َ
تمخ انكا ن_و ،ر

َ
فلِ
َ

ثيح نم يِن
ُ

هانعم 
ُ
يلصلأا ام

h
ةفينح وبأ ماملإا لاق .نا

َ
نامعُّجا 

ُ
 :بركلأا هقفلا في هنع هللا mر 

نوكي لا"
ُ

ناميإ 
ٌ

ملاسإ لاو مٍلاسإ لاب 
ٌ

 ،نافلتمخ امهنأ عم نطكا نع لصفني لا رَهظلا نأ امكف ".نطكا عم رهظلكا امهف .نٍاميإ لاب 

 .ناميلإا نع لصفني لا ملاسلإاو ،ملاسلإا نع لصفني لا ناميلإا كلذكف

Dans la langue arabe, le mot ملاسإ  Islam signifie la soumission ; et selon la terminologie des 
spécialistes de la religion, il désigne une soumission bien particulière qui est d’accepter et de se 
soumettre à ce qui a été rapporté par le Prophète ! de la part de Dieu en prononçant les deux 
témoignages. Et selon la langue, le mot إLنام  ‘Iman signifie « la croyance en la véracité d’une 
chose » ; et selon la terminologie des spécialistes de la religion, il désigne une croyance bien 
particulière qui est la croyance en la véracité de ce qu’a transmis le Prophète ! de la part de Dieu. 
Puis l’Islam ( ملاسلإا ) et la Foi ( نامLلإا ) sont indissociables, l’un des deux n’est pas donc accepté sans 
l’autre, même, à l’origine, si leur signification n’est pas la même. L’Imam Abou Hanifata n-Nou^man 
que Dieu l’agrée a dit dans son livre Al-Fiqh Al-‘Akbar : « Il n’y a pas de Foi sans Islam ni d’Islam sans 
Foi. Ils sont comme le dos et la face d’une seule et même chose ». Donc tout comme le dos ne se 
dissocie pas de la face bien qu’ils sont différents, il en est de même l’Islam et la Foi, ils sont 
indissociables bien qu’ils aient des significations différentes.   

2. Signification des deux témoignages 

دهشأ نىعمو
ُ

نأ 
ْ

دقتعأو مُلعأ هللا لاإِ Dإِ لا 
ُ

فترعأو 
ُ

نأ 
ْ

دوبعم لا 
َ

 لاإ دوجولا لىإ مدعلا نم ءايشلأا نم ء�ل زبرم لاو هللا لاإِ قٍبح 

  .هللا

La signification de « je témoigne qu’il n’est de dieu que Dieu » est : je sais, je crois et je reconnais 
que nul ne mérite que l’on fasse preuve d’extrême soumission envers lui sinon Dieu et nul n’a la 
puissance de faire exister les choses après l’inexistence hormis Dieu.  

دهشأ نىعمو
ُ

نأ 
^

دممح 
ً
لوسر ا

ُ
دقتعأو مُلعأ هللا 

ُ
فترعأو 

ُ
نأ 

h
دممح 

َ
�رقلا فٍانم دِبع نِب مشاه نب بِلطلما دبع نِب هللا دِبع نَب h 

دبع ملسو هيلع هللا لىص
ُ

�وسرو هللا 
أو قللخا عيجم لىإ ُُ

َ
ن
h
قداص ه

ٌ
برخأ ام عِيجم في 

لبو هِب ََ
h
غ
َ
ه
ُ

 .هللا نع 



La signification de « je témoigne que دممح   Mouhammad est le Messager de Dieu » est : Je sais, je 
crois et je reconnais que Mouhammad !, fils de هللا دبع  ^Abdou l-Lah, fils de ^Abdou l-Mouttalib, 
fils de Hachim, fils de ̂ Abdou Manaf, de la tribu de Qouraych, est l'esclave de Dieu et Son messager 
envoyé à tous les humains et aux jinn, et qu’il est véridique en toute chose qu’il  a transmise de la 
part de Dieu.  

3. Treize attributs de Dieu qu’il faut connaître 

ثلاث فرعي نأ فكلم كل لب بيجو
َ

شرع 
ْ

ة
َ

ةفص 
ً

مإ ثيدلحا �و نِاءرقلا في اهرُكذِ رhَركت لىاعت الله 
h
ظفل ا

ً
ك نًىعم ام_و ا

َ
 :هيو ايًرث

Par ailleurs, il est un devoir pour chaque personne responsable (moukallaf) de connaître treize 
attributs de Dieu qui sont souvent répétés dans le Qour’an et le hadith soit littéralement soit par 
leur signification. Ces attributs sont : 

 »هيرغ ءi نكي ملو هللا نكا« ملسو هيلع هللا لىص بّيجا لاقو .﴾كش هللا فيأ﴿ لىاعت هللا لاق .دوجوم لىاعت هللا :دوجولا •

  .هيرغو يراخكا هاور

• L’existence, Dieu ta^ala existe, il n’y a pas de début et il n’y a pas de fin à Son existence. 
Son existence n’est pas par la création d’un créateur. Dieu ta^ala dit :  

 ﴾كش هللا فيأ﴿

ce qui signifie : « Il n’y a pas de doute au sujet de l’existence de Dieu ». 
 Le Prophète a dit : 

هيرغ ءi نكي ملو هللا ناك    

Ce qui signifie : « Dieu est de toute éternité et rien d’autre que Lui n’est de toute éternité » 

 نكا ول يأ ﴾اتدسفل 1ُا 0إ ةٌهلاء امهيف نك ول﴿ لىاعت هللا لاق .لىاعت هللا لاق � كيشر لا دحاو هنأ يأ ةينادحولاو •
  .اتمظتناف اتدجو الم يأ اتمظتنا الم يأ اتدسفل هللا يُرغ ةلهاء ضرلأاو تاومسلل

• L’unicité, Dieu est unique, Il n’a pas d’associé et Dieu n’est pas composé de parties. Dieu 
ta^ala dit : 

 ﴾اتدسفل 1ُا 0إ ةٌهلاء امهيف نك ول﴿

Ce qui signifie : « S’il y avait eu d’autres dieux que Dieu pour les cieux et la terre, ils n'auraient pas 
existé et n'auraient pas été en bon ordre » 

    .﴾رخلاو لولا وه﴿ لىاعت هللا لاق .لىاعت هللا لاق هدوجول ءادتبا لا هنأ يأ مدقِلاو •

• L’exemption de début, il n’y a pas de début à l’existence de Dieu. Dieu ta^ala dit : 

 ﴾رخلاو لولا وه﴿
Ce qui signifie : « Il est Celui Qui est exempt de début et Celui Qui est exempt de fin » 

  .هتاذ يأ ﴾كَِبّر هُجو قبيو﴿ لىاعت هللا لاق .يرغتي لاو ُكلِهَي لاو تومي لا هدوجول ةياهن لا هنأ يأ ءاقكاو •



•  L’exemption de fin, il n’y a pas de fin à Son existence, Il ne meurt pas, ne s’anéantit pas et 
Il ne change pas. Dieu ta^ala dit : 

 ﴾كَِبّر هُجو قبيو﴿
Ce qui signifie : « et l’Être de ton Seigneur ne s’anéantira pas ». C’est-à-dire Dieu ne s’anéantit pas. 

 هللا لاق .ينع ةفرط هللا نع نيغتسي لا ملاعلاف ،هªإ جاتمح هاوس ام ¨و هاوس ام كل نع نغتسم هنأ يأ سفجاب مايقلاو •

  .﴾يملاعلا نع نغ 1ا نإف﴿ لىاعت

• Le non-besoin, Dieu n’a pas besoin d’autrui alors que tout autre que Dieu a besoin de Lui ; 
ainsi le monde ne peut se passer de son Seigneur ne fût-ce qu’un instant. Dieu ta^ala dit : 

 ﴾يملاعلا نع نغ 1ا نإف﴿
Ce qui signifie : « Dieu n’a pas besoin des créatures ». 

كل يأ ءٍ® كل لب رداق اللهاف ةردقلاو •
ِّ

لاقع زويج ام وهو ليقع نكمم 
ً

 اهب لىاعت الله ةªزأ ةفص ةردقلاف .همدعو هدوجو 

عيُو دجِوي
ْ
  .﴾ريدق ءٍش ك P وهو﴿ لىاعت هللا لاق .ء� هزجعُي لا هللاو مدِ

•  La puissance, il est tout-puissant sur toute chose, à savoir tout ce qui est possible selon la 
raison, c’est-à-dire tout ce dont la raison accepte l’existence et l’inexistence. La puissance 
est un attribut de Dieu exempt de début et exempt de fin par lequel Dieu fait exister et 
anéantit. Dieu, rien ne Le réduit à l’incapacité. Dieu ta^ala dit : 

 ﴾ريدق ءٍش ك P وهو﴿

Ce qui signifie : « Il est tout-puissant sur toute chose ». 

 لاق .رخاء نود تقوبو ضعب نود تافصلا نم هيلع زويج ام ضعبب ليقعلا نكملما صيصتخ هيو ةئيشلما يأ ةدارلإِاو •

  .﴾يملاعلا ُّبر 1ُا ءاشي نأ 0إ نوءاشت امو﴿ لىاعت هللا

•  La volonté, est un attribut exempt de début, exempt de fin, par lequel Dieu spécifie les 
choses possibles selon la raison par certaines caractéristiques qui leur sont possibles plutôt 
que d’autres, et par une époque plutôt qu’une autre. Dieu ta^ala dit : 

 ﴾يملاعلا ُّبر 1ُا ءاشي نأ 0إ نوءاشت امو﴿
Ce qui signifie : « Et vous ne voulez que ce que Dieu, le Seigneur des mondes, veut que vous vouliez ». 

لعِ نلأ ملع � ددجتي لاو ºزلأا هملعب ء� كل ملعي اللهاف :ملعِلاو •
ْ
هم
ُ

 هناحبس هب ملعي ،تامولعلما كلل لماش دحاو ملع 

تاذ
َ
يح امو هتِافصو ه

ُْ
ثدِ
ُ
 لىاعت هللا لاق .نوكي فيك نكا ول نأ نوكي لا امو نوكي امو نكا ام ملعي ،هتاقولمخ نم ه

ملعِ ءiٍ لكب طاحأ دق هللا نأو﴿
ً
  .﴾ا

• La science, Dieu sait tout par Sa science exempte de début et exempte de fin. Il ne Lui 
advient pas de nouvelles connaissances car Il sait tout d’une science unique qui concerne 
tout ce qui est sujet à être su. Il sait ce qui a eu lieu, ce qui va avoir lieu et ce qui n’aura 
jamais lieu, et Il sait comment cela serait s’il avait lieu. Dieu ta^ala dit : 



ملعِ ءiٍ لكب طاحأ دق هللا نأو﴿
ً
 ﴾ا

Ce qui signifie : « Dieu sait parfaitement tout par Sa science » 

 لىاعت هللا لاق .هيرغ ةيؤرك تسيل تيلا هتيؤرب ىريو هيرغ عمسك سيل ي¿ا ºزلأا هعمسب عمسي هللا :صركاو عمسلاو •

  .﴾يصلا عيمسلا وهو﴿

• L’ouïe et la vue, Dieu entend, Son ouïe qui est de toute éternité n’est pas comme l’ouïe 
d’autre que Lui. Et Dieu voit, Sa vue n’est pas comme la vue d’autre que Lui. Dieu ta^ala 
dit : 

 ﴾يصلا عيمسلا وهو﴿
Ce qui signifie : « Et Il est Celui qui entend et Celui qui voit. ». 

  .﴾مُويقلا ُّحلا وه #إ لإ # "ا﴿ لىاعت هللا لاق .مٍدو ملحو حٍورب تسيل ةيدبأ ةªزأ ةٍايبح Ä هللا :ةايلحاو •

•  La vie exempte de début et de fin, Dieu est vivant. Sa vie n’est pas d’âme, de chair ni de 
sang. Dieu ta^ala dit : 

 ﴾مُويقلا ُّحلا وه 0إ لإ 0 1ا﴿

Ce qui signifie : « Dieu, il n’est de dieu que Lui, Celui Qui est vivant, Qui ne s’anéantit pas ». 

فرح سيل يدبأ ºزأ دحاو ملاكب مكلتم اللهاف مكلالاو •
ً
توص لاو ا

ً
  .﴾امًيلكت سوم 1ُا مَّكو﴿ لىاعت هللا لاق .ةغل لاو ا

• La parole, Dieu parle d’une parole unique qui est exempte de début, qui n’est pas de 
lettres, de sons ni aucune langue. Dieu ta^ala dit : 

 ﴾امًيلكت سوم 1ُا مَّكو﴿
Ce qui signifie : « Dieu a fait entendre à Mouça Sa parole qui est Son attribut ». 

  .﴾ءش هلثمك سيل﴿ لىاعت هللا لاق .هقلخ نم اًئيش هبشي لا هنأ يأ تاقولخلما عيملج يأ ثداوحلل ةفلاخلماو •

• La différence avec ce qui entre en existence, Dieu n’a aucune ressemblance avec Ses 
créatures. Dieu ta^ala dit : 

 ﴾ءش هلثمك سيل﴿
Ce qui signifie : « Rien n’est tel que Lui ». 

4. Dieu est l’unique Créateur ; Il est le Créateur de de toute chose 

كلف
ُّ

هقليخ مل هللا قلبخ وهف ضارعلأاو نايعلأا نم دوجولا في لخد ثداح 
ُ

دحأ 
ٌ

ةعيبط لا هللا ىوس 
ٌ

لع لاو 
ّ
ة
ٌ
�وخد لب ،

 دِوجولا في ُُ

 اذهب قَْلخ لاف ،دِوجولا لىإ مِدعلا نم ُهَثدحأ يأ ﴾ءٍش َّك قَلَخَو﴿ لىاعت هللا لِوقل ºّزلأا هِملعو هِريدقتب هِتِردقو هللا ةِئيشمب
 .﴾1ا يُغ قِلاخ نْمِ له﴿ لىاعت هللا لاق ،هللا يِرغل نىعلما

L’entrée en existence de toutes les créatures, qu’elles soient des substances ou des caractéristiques 
des substances, a lieu par la création de Dieu. Nul autre que Dieu ne le créé, ni une nature, ni une 



cause. Au contraire, son entrée en existence est par la puissance de Dieu, conformément à Sa 
volonté et Sa science exempte de début. Preuve en est la parole de Dieu ta^ala : 

 ﴾ءٍش َّك قَلَخَو﴿

Ce qui signifie : « Il crée toute chose », c’est-à-dire qu’Il fait exister les choses après l’inexistence. Nul 
autre que Dieu ne crée donc dans ce sens-là. Dieu ta^ala dit :  

 ﴾1ا يُغ قِلاخ نْمِ له﴿

Ce qui signifie : « Y aurait-il un créateur autre que Dieu ?! » 

 ،تاببسلما قلتخ لا بابسلأاو .اله رايتخا لاو ةدارإ لا ةعيبطلا نلأ ،ءايشلأا نم ء�ل ةقلاخ ةعيبطلا نوكت نأ لقعلا في حصي لاف

  .لىاعت هللا قلبخ تاببسلماو بابسلأا لب

Il n’est pas valable selon la raison que la nature des choses soit créatrice de quoi que ce soit car elle 
n’a ni volonté ni choix. Les causes ne créent pas leurs effets. Les causes et les effets sont créés par 
Dieu.  

 لاعفلأا قلاخ سيلو ماسجلأا قلاخ هللا نأ مهمكلا Íتقيف ،هيف هللا اهعدوأ ةردقب ةيرايتخلاا �اعفأ قليخ دبعلا نأ نوعدي ةلتزعلما

 تيلا هللا لاإ له لا Òولأا ةداهشلا ضقاني ي¿ا يرفكلا مكلالا اذه نم لىاعت اللهاب ذايعلاو هللا هقليخ امم ثركأ ناسنلإا هقليخ ام نأو

  .هللا لاإ قلاخ لا هنأ افنآ انركذ امك نيعت

Les Moutazilites (un groupe égaré se réclamant de l’Islam) prétendent que l’homme créerait ses 
actes volontaires par une force que Dieu lui aurait conférée. Selon eux, Dieu ne serait pas le créateur 
des actes volontaires des esclaves. Leur parole est une mécréance car elle revient à dire qu’il y aurait 
plusieurs créateurs ce qui contredit le premier témoignage qu’il n’est de dieu que Dieu et qui signifie 
selon les termes de l’Imam Al-Ach^ariyy « Nul n’a la puissance de créer hormis Dieu ». 

5. Les attributs et la préservation des Prophètes 

داقتعا بُيجو
ُ

أ 
َ
ن
^

كل 
^

أ بُيج هللا ءِايبنأ نْم �بين 
َ
ن
ْ

نوكي 
َ

تم 
ّ

فص
ً
ليحتسيف ةِناطفلاو ةِناملأاو قِدصلاب ا

ُ
بذكلا مهيلع 

ُ
ةنايلخاو 

ُ
 

ةلاذرلاو
ُ

ةهافسلاو 
ُ

ةدلاكاو 
ُ

¨و بنلجاو 
ُّ

فنلما ضارملأكا( مهنم ةوعÖا لوبق نع رفنُي ام 
ّ
لبªُ مهلسرأ هللا نأ ذإ )ةر

ِّ
ساجا اوغ

َ
 حلاصم 

م فياني ام كل نم هللا مهمصعف مهايندو مهترخاء
َ
بصِن

َ
  .مه

Il est un devoir de croire que chacun des prophètes de Dieu est obligatoirement caractérisé par la 
véracité, l’honnêteté et l’extrême intelligence. Sont donc impossibles au sujet des prophètes : le 
mensonge, la trahison, la bassesse, le manque de sagesse, la stupidité, la lâcheté et tout ce qui serait 
de nature à repousser les gens d’accepter leur appel (comme les maladies repoussantes). En effet, 
Dieu a envoyé les prophètes pour transmettre aux gens ce qui est de leur intérêt dans l’au-delà et 
dans le bas monde, et Dieu a donc préservé les prophètes de tout ce qui est incompatible avec leur 
statut et leur mission de prophète. 



ةمصعلا مله بُتجو
ُ

ق ةhِسلِخا رِئاغصو رِئابكلاو رِفكلا نَم 
َ
لب
َ

دعبو ةوّبجُا 
َ

ه
َ
كلذ ىوس ام مهِيلع زُويجو ،ا

َ
بنُي نْكل Ùاعلما نَمِ 

h
نوه

َ
 

لبق ةِبوتلل ارًوف
َ

هيف مْهب يَدتقي نأ 
َ
هيُرغ ا

ُ
 .مْ

Ils sont obligatoirement préservés de la mécréance, des grands péchés et des petits péchés de 
bassesse, avant l’avènement de leur mission de prophète tout comme après. Quant aux péchés 
autres que ceux-là, ils leur sont possibles sauf qu’ils sont alors immédiatement avertis afin qu’ils 
s’en repentent avant que d’autres ne les suivent en cela. 

 ينيبجا متاخ ملسو هيلع هللا لىص دممح بيجا نأو هشرو هيرخ ردقلاو رخلآا موªاو هلسرو هبتÛو هللا ةكئلامب ناميلإا بيجو

  .ينعجمأ مدآ Öو ديسو

Il est un devoir de croire aux anges de Dieu, à tous les messagers envoyés par Dieu, au jour dernier, 
aux Livres révélés par Dieu, que le bien et le mal sont par la prédestination de Dieu, que le Prophète 

  .Mouhammad ! est le dernier des prophètes et qu’il est le Maître de tous les fils de ‘Adam  دممح

6. Préserver son Islam 

كل لب بُيجو
ِّ

ظفح ملسم 
ُ

نوصو هِمِلاسإ 
ُ
ه
ُ

مع 
h
دسفي ا

ُ
لطبيو هُ

ُ
ه
ُ

عطقيو 
ُ
ه
ُ

ةدِّرلا وَهو 
ُ

يعلاو 
َ
ذا
ُ

درلاو .لىاعت اللهاب 
ّ
ة
ُ

ةثلاث 
ُ

مhسق امك مٍاسقأ 
َ
 اه

يعفاش نم هيُرغو ُّيووجا
ّ
تاداقتعا :مهيِرغو ةٍيفنحو ةٍ

ٌ
 دعاق مسج هنإ وأ ضرلأاو تاوامسلا لأمي هللا نإ داقتعكا( بلقلا اهلمح 

لاعفأو ،)شرعلا قوف
ٌ

لاوقأو ،)منصل دوجسك( حراولجا اهلمح 
ٌ

 .)ملاسلإاب وأ بيجاب وأ اللهاب ءازهتسلاكا( ناسللا اهلمح 

Il est du devoir de tout musulman responsable de conserver son Islam et de le garder de tout 
ce qui le rompt c'est-à-dire de l'apostasie qui est de trois sortes, comme l'ont classée les savants 
des quatre écoles tels que An-Nawawiyy et d’autres parmi les chaféites et les hanéfites : les 
croyances de mécréance issues du cœur (comme le fait de croire que Dieu remplirait les cieux 
ou la terre ou qu’Il serait un corps assis sur le trône), les gestes de mécréance faits par les divers 
organes (comme se prosterner pour une idole) et les paroles de mécréance prononcées par la 
langue (comme se moquer de Dieu). 

�و 
ُّ

 .رخآ مسق هªإ مضني نأ يرغ نم هدرفمب ملاسلإا نم جريخ )ةثلاكخا ةدرلا ماسقأ نم( مسق 

Chacune de ces trois sortes de mécréance fait sortir celui qui la commet de l’Islam, même sans 
être jointe à une autre sorte de mécréance. 

7. Dieu existe sans endroit et sans comment 

 نكام لاو فيك لاب دوجوم هللا نأ داقتعا بيجو

 هجو يأب تاقولخلما هبشي لا هللا نأ هانعمو ﴾ءi هلثمك سيل﴿ :لىاعت �وق نكام لاب هللا دوجو لب ناءرقلا نم ليقجا ل�Vاو

 هانعمف تاقولخلما هبشي لا هللا نأ نآرقلا في درو هنأ امبف ،تاقولخلما هبشي ادودمح امجح نوكي نكام في نوكي ي¿او ،هوجولا نم

  .نكام لاب دوجوم هللا نأ

Il est un devoir de croire que Dieu existe sans endroit et sans comment. 

La preuve parvenue dans le Qour’an au sujet de l’existence de Dieu sans endroit est le verset: 



 ﴾ءi هلثمك سيل﴿

Ce qui signifie : « Absolument rien n’est pareil à Lui » c’est-à-dire que Dieu n’a aucune 
ressemblance avec Ses créatures, sous quelque rapport que ce soit. Or ce qui est dans un 
endroit est limité et a donc une ressemblance avec les autres créatures qui ont elles-aussi un 
endroit, et cette ressemblance est le fait d’être limité. Étant donné qu’il est mentionné dans le 
Qour’an que Dieu n’a aucune ressemblance avec Ses créatures, cela signifie qu’Il existe sans 
endroit. 

 هانعمو ،"هيرغ ءi نكي ملو هللا نكا" :ملسو هيلع هللا لىص لوسرلا لوق نكام لاب هللا دوجو لب ثيدلحا نم ليقجا ل�Vاو

 مل نأ دعب دجوُ قولمخ هاوس ام ¨و ºزلأا هدحو هللا نأ يأ ،هللا يرغ دوجوم ء® نكي ملو ادوجوم لزلأا في نكا هللا نأ

 قلخ نأ دعبو نكام لاب نكالما قلخ لبق دوجوم اللهاف هللا عم اªزأ سيل نكالماف ،هللا يرغ وه نكالما نأ امبو ،ادوجوم نكي

  .نكام لاب دوجوم وهف ،يرغتي لا هللا نكالما
 

La preuve parvenue dans le Hadith au sujet de l’existence de Dieu sans endroit est la parole 
du Prophète Mouhammad : 

 "هيرغ ءi نكي ملو هللا نكا"

Ce qui signifie :  « Dieu est exempt de début et rien d’autre que Lui n’est exempt de début ». 
C’est-à-dire qu’il n’y a pas de début à l’existence de Dieu, alors que l’existence de tout autre 
que Lui a un début. C’est-à-dire que Dieu est le seul à ne pas avoir de début alors que tout autre 
que Lui est une créature qui est entrée en existence après ne pas avoir existé. Et du fait que 
l’endroit est autre que Dieu, il a donc un début à son existence, Dieu existe donc avant l’endroit 
sans endroit et comme Il ne change pas, Dieu est tel qu’Il est de toute éternité sans endroit. 

 

 نوكي نأ امإ نكام في دوجولماف ،رهولجا وأ مسلجا هلغشي ي¿ا غارفلا وه نكالما نأ وه نكام لاب هللا دوجو لب ليقعلا ل�Vاو

 لاف ،هلبق ادوجوم نوكي نأ ليحتسي هيرغل جاتحلماو جاتمح بÛرلماو بÛرم مسلجاو ،غارفلا نم اردق لغشيو ارهوج وأ امسج

 سيلو امسج سيلف ،ابÛرم نوكي نأ ليحتسيف ،هيرغل اجاتمح سيلف هدوجول ءادتبا لا ºزأ هللاو .الهإ نوكي لاو اªزأ نوكي

 .نكام لاب دوجوم وهف ،نكاملل جاتيح لاف ، رغصلا في هانتم رهولجا نلأ ارهوج

 

La preuve rationnelle au sujet de l’exemption de Dieu de l’endroit, c’est que l’endroit est par 
définition l’espace occupé par une substance. « Être dans un endroit » veut donc dire être un 
corps ou une substance élémentaire qui occupe un espace. Or un corps par définition est 
composé de parties et ce qui est composé de parties a besoin de qui l’a composé ainsi. Et ce qui 
a besoin d’un autre ne peut exister avant lui, et est donc nécessairement entré en existence et 
ne peut être un dieu. Or Dieu existe de toute éternité, il n’y a pas de début à Son existence, Il 
n’a donc nul besoin d’autre que Lui. Il est donc impossible qu’Il soit composé et Il n’est donc pas 



un corps. Il n’est pas non une une substance élémentaire car elle est extrêmement petite. Dieu 
n’a donc pas besoin de l’endroit. Il existe sans endroit. 

 

La preuve Paroles de savants à ce sujet 

ديس لاق
ُ
 ."هتا¢ انكام هذختي ملو هتردقل اراهظإ شرعلا قلخ هللا نإ" :هنع هللا äر ãعلي ان

Notre maître ^Aliyy, que Dieu l’agrée, a dit : « Dieu ta^ala a créé le trône en tant que 
manifestation de Sa toute-puissance et ne l’a pas pris comme endroit pour Lui-même ». 

جسّلا نيدباعلا نُيز مُاملإا لاقو
ّ
دا
ُ

 ."نكام كيويح لا ي¢ا هللا تنأ" :مهنع هللا äر åعلي نِب يِنسلحا نُب 

Et l’imam Zaynou l-^abidin As-Sajjad ^Aliyy fils de Al-Houçayn fils de ^Aliyy ,que Dieu les agrée 
tous les trois, a dit : « C’est Toi Dieu, Celui qu’aucun endroit ne contient ». 

 ظفاح وهو ،هيلع رارقتساو ه�إ ةجاح D نوكي نأ يرغ نم ىوتسا شرعلا لب لىاعتو هناحبس هللا نأب رقنو" :ةفينح وبأ ماملإا لاق

 ."هيربدتو ملاعلا دايجإ لب ردق الم اجاتمح نكا ولف ،جايتحا يرغ نم شرعلا يرغو شرعلا

L’Imam Abou Hanifah a dit : « Nous reconnaissons que Dieu soubhanahou wata^ala istawa ^ala 
l-^arch sans qu’Il ait besoin du Trône et sans qu’Il soit installé dessus et Il est Celui Qui préserve le 
Trône et autre que le Trône sans en avoir besoin car s’Il avait un quelconque besoin, Il ne serait 
pas tout-puissant à faire exister le monde et à lui prédestiner tout ce qui lui arrive ». 

 ."عوفرم هنع في©و فيك لاقي لا" :لاقف ءاوتسلاا نع كلام مُاملإا لئِس دقو

 
L’imam Malik, que Dieu l’agrée, quand il a été interrogé au sujet de al-‘istiwa’, a dit : « On ne 
dit pas comment. Dire comment est exclu au Sujet de Dieu ». 
 

ةنس çوتلما عّيفاشلا بِهذلما مُامإ ُّعيفاشلا مُاملإا لاقو
َ

تئام 
َ

 ةفص لب وهو نكامـلا قلخف نكام لاو نكا لىاعت هنإ" :ةرجهلل عٍبرأو يِن

 ."هتافص في لاو هتاذ فى يريِغكحا هيلع زويج لا نكامـلا هقلخ لبق نكا امك ة�زلأا

L’Imam Ach-Chafi^iyy, que Dieu l’agrée, l’Imam de l’école chaféite, mort en 204 de l’Hégire, a dit : 
« Dieu ta^ala existe de toute éternité alors qu’aucun endroit n’est de toute éternité. Il a donc créé 
l’endroit tout en ayant l’attribut de l’exemption de début qu’Il a avant la création des endroits ; le 
changement n’est pas possible selon la raison à Son sujet, ni pour lui-même ni pour Ses attributs ». 

دحمأ مُاملإا لاقو
ُ

 ."شربلل رطيخ امك لا برخأ امك ىوتسا" :

L’Imam Ahmad a dit : « Al-istiwa’ est confirmé pour Dieu comme cela est cité dans le Qour’an, 
mais on ne lui donne pas le sens qui vient à l’esprit – c’est-à-dire la position assise ! ». 

 

 لبق نكا امك نكامـلا قلخ دعب وهو ،نكام لىإ جتيح مـلو µركلاو شرعلا قلخف نكام لاو هللا نكا" :ُّيرعشلأا مُاملإا لاقو

  ."هقلخ



L’Imam Al-Ach^ariyy a dit : « Dieu est de toute éternité et il n’y a pas d’endroit de toute éternité. 
Il a créé le Trône et al-Koursiyy, Il n’a pas besoin d’endroit et Il est, après la création de l’endroit, 
tel qu’Il est de toute éternité avant la création de l’endroit » . 

 ام لب وهف ،نكا ام لب هؤاقبو ةنكملأا عافترا زئاجو ،نكام لاو نكا هناحبس هللا نإ" :ديحوكّحا بِاتك في ُّيديرتالما مُاملإا لاقو

لج ،نلآا هيلع ام لب ن«و ،نكا
^

يرـغكحا نع 
ُّ

 ."ةلاحتسلااو لاوزلاو 
 
L’Imam Al-Matouridiyy a dit dans son livre Kitabou t-Tawhid : « Dieu soubhanah existe de toute 
éternité alors qu’il n’y a pas d’endroit de toute éternité. Il est possible que les endroits cessent 
d’exister mais Dieu ne change pas, Il est maintenant tel qu’Il est de toute éternité et Il est de toute 
éternité tel qu’Il est maintenant. Il est exempt du changement, de l’anéantissement et de 
l’évolution d’un état à un autre ». 
 

 تسلا تاهلجا هيوتح لا تاودلأاو ءاضعلأاو ن«رلأاو تاياغلاو دودلحا نع ]هللا نيعي[ لىاعت" :ُّيواحطّلا رٍفعج وبأ مُاملإا لاقو

 ."تخدتبلما رئاسك

L'Imam Abou Ja^far At-Tahawiyy, a dit : « Il est exempt – c'est-à-dire Dieu – des limites, des fins, 
des côtés, des organes et des membres. Il n'est pas contenu par les six directions comme le sont 
toutes les créatures ». 
 

نكام هيويح لا - هللا يأ - هنأ لب - ةنسلا لهأ يأ - اوعجمأو مّييمِكّحا رٍهاط نُب رِهاقلا دبع ُّيدادغكا رٍوصنم وبأ مُاملإا لاقو
ٌ

 

نامز هيلع يريج لاو
ٌ

. 

L’Imam Abou Mansour Al-Baghdadiyy ^Abdou l-Qahir ibnou Tahir at-Tamimiyy a dit : « Ils ont 
été unanimes, c’est-à-dire Ahlou s-Sounnah, que Dieu n'est pas contenu dans un endroit et qu’Il 
n’est pas concerné par l’écoulement du temps ». 

نلا دممح نُب نوميم مُاملإا لاقو
h

لدلأا ةصربت بِانك بُحاص ُّفيس
ّ
 ." ديحوتلل فٍانم –هللا ّقح في يأ– نكامـلاب لوقلا " ة

L’Imam Maymoun Ibnou Mouhammad An-Naçafiyy, auteur du livre Tabsiratou l-Adillah, a dit: 
« Attribuer l’endroit à Dieu contredit la croyance en l’Unicité de Dieu ». 

  .تاقولخلما هبشي لا هنأو نكام لاب دوجوم هللا نأ اوركذ روصعلا برع ءاملعلا تائم لب ،نويرثك مهيرغو

Et beaucoup, beaucoup d’autres savants, des centaines de savants illustres à travers les siècles 
ont mentionné l’exemption de Dieu de l’endroit et de toute ressemblance avec les créatures.  

 ماملإاو )ه 179( كلام ماملإاو )ه 150( ةفينح وبأ ماملإاو )ـه 40( بلاط íأ نب علي انديسو )ـه 13( قيدصلا ركب ابأ انديس مهنم

 )ه 241( لبنح نبا دحمأ ماملإاو )ه 204( عيفاشلا

Voici à titre d’exemple quelques noms de savants avec l’année de décès de chacun, notre maître 
Abou Bakr As-Siddiq (13), notre maître ^Aliyy Ibnou Abi Talib (40), l’Imam Abou Hanifah (150), 
l’Imam Malik (179), l’Imam Ach-Chafi^iyy (204), l’Imam ‘Ahmad Ibnou Hanbal (241) 



 يرعشلاا نسلحا وبأ ةعاملجاو ةنسلا لهأ امام_و )ه 321( يواحطلا ماملااو )ه 310( يبرطلا ريرج نباو )ه 256( يراخكاو

  )ه 333( يديرتالما روصنم وبأو )ه 324(

Al-Boukhariyy (256), Ibnou Jarir At-Tabariyy (310), l’Imam At-Tahawiyy (321), les deux Imams 
de Ahlou s-Sounnah Abou l-Haçan Al-‘Ach^ariyy (324) et Abou Mansour Al-Matouridiyy (333) 

 458( قيهيكا ظفالحاو )ه 429( يدادغكا روصنم وبأ ماملااو )ه 403( ïلاقاكا ركب وبأ äاقلاو )ه 354( نابح نبا ظفالحاو

  )ه 478( نييولجا ينمرلحا مام_و )ه 476( يزايرشلا قاحسا وبأو )ه

le Hafidh, Ibnou Hibban (354), le Qadi Abou Bakr Al-Baqillaniyy (403), l’Imam Abou Mansour Al-
Baghdadiyy (429), Le Hafidh Al-Bayhaqiyy (458), l’Imam Abou ‘Is-haq Ach-Chiraziyy (476), 
l’Imam des deux Haram Al-Jouwayniyy (478) 

 )ه 520( دلجا دشر نبا äاقلاو )ه 513( ليقع نبا ءافولا وباو )ه 508( فيسنلا نوميم ينعلما وبأو )ه 505( ليازغلا دماح وبأو

  )ه 571( ركاسع نبا ظفالحاو )ه 537( فيسنلا رمعو

 Abou Hamid Al-Ghazaliyy (505), Maymoun fils de Mouhammad An-Naçafiyy (508), Abou l-
Wafa’ Ibnou ̂ Aqil (513), le Qadi Ibnou Rouchd – le grand-père (520), ̂ Oumar An-Naçafiyy (537), 
le Hafidh Ibnou ^Açakir (571) 

 رخفو )ه 606( يزارلا نيÖا رخفو )ه 597( يزولجا نباو )ه 589( ôويلأا نيÖا حلاص ناطلسلاو )ه 578( عيافرلا دحمأ خيشلاو

  )ه 671( بيطرقلاو )ه 660( ملاسلا دبع نب زيزعلا دبع خيشلاو )ه 620( ركاسع نب نيÖا

 le Chaykh Ahmad Ar-Rifa^iyy (578), le Sultan Salahou d-Din Al-‘Ayyoubiyy (589), l’imam Ibnou 
l-Jawziyy (597), l’imam Fakhrou d-Din Ar-Raziyy (606), l’imam Fakhrou d-Din Ibnou ^Açakir 
(620), le Chaykh ^Abdou l-^Aziz Ibnou ^Abdi s-Salam (660), Al-Qourtoubiyy (671) 

 )ه 741( نزالخاو )ه 733( ةعاجم نب نيÖا ردب äاقلاو )ه 710( فيسنلا هللا دبعو )ه 684( فيارقلاو )ه 676( يووجا ماملإاو

    )ه 756( كيبسلا نيÖا قيتو )ه õ )745لدنلاا نايح وبأو

 l’Imam An-Nawawiyy (676), Al-Qarafiyy (684), ^Abdou l-Lah An-Naçafiyy (710), le Qadi Badrou 
d-Din Ibnou Jama^ah (733), Al-Khazin (741), Abou Hayyan Al-Andalouciyy (745), Taqiyyou d-Din 
As-Soubkiyy (756) 

 يواخسلا ظفالحاو )ه 895( ÷ونسلا هللا دبع وبا خيشلاو )ه 852( ïلاقسعلا رجح نبا ظفالحاو )ه 829( نيصلحا نيÖا قيتو

  )ه 911( øويسلا نيÖا للاج ظفالحاو )ه 902(

 Taqiyyou d-Din Al-Hisniyy (829), le Hafidh Ibnou Hajar Al-^Asqalaniyy (852), le Chaykh Abou 
^Abdi l-Lah As-Sanouciyy (895), le Hafidh As-Sakhawiyy (902), le Hafidh Jalalou d-Din As-
Souyoutiyy (911) 

 كيلالما ةرايم دممح ةملاعلاو )ه 1040( شرخ نبا دحاولا دبعو )ه 1014( يراقلا لب لام خيشلاو )ه 926( يراصنلاا ايرÛز خيشلاو

  )ه 1201( كيلالما ريدرÖا دحمأ خيشلاو )ه 1122( ïاقرزلاو )ه 1072(



 le Chaykh Zakariyya Al-‘Ansariyy (926), le Chaykh Moulla ^Aliyy Al-Qari (1014), l’Illustre savant 
Mouhammad Mayyarah Al-Malikiyy (1072), Az-Zourqaniyy (1122), le Chaykh Ad-Dardir Al-
Malikiyy (1201) 

 )ه 1355( صرم تيفم فولمخ يننسح دممح خيشلاو )ه 1346( كيابما ابمب دحمأ خيشلاو )ه 1205( يديبزلا ùترم دممح ديسلاو

  )ه 1371( يرثوكلا دهاز دممح خيشلاو

 le maître Mouhammad Mourtada Az-Zabidiyy (1205), le Chaykh Ahmadou Bamba Mbacké 
(1346), le Chaykh Mouhammad Haçanayn Makhlouf, le Moufti d’Egypte (1355), le Chaykh 
Mouhammad Zahid Al-Kawthariyy (1371) 

 يربكلب دممح خيشلاو )ه 1413( يرامغلا قيدصلا دممح نب هللا دبع خيشلاو )ه 1393( كيلالما روشخ نبا رهاط دممح خيشلاو

  .يرثك مهيرغو )ه 1429( ûبلحاب فورعلما يررلها هللا دبع خيشلاو )ه 1421( يرئازلجا

 le Chaykh Mouhammad Tahir Ibn ^Achour Al-Malikiyy (1393), le Chaykh  د|ع -  ^Abdou l-Lah 
Ibnou Mouhammad As-Siddiq Al-Ghoumariyy (1413), le chaykh Mouhammad Belkbir (1421), le 
Chaykh  د|ع -  ^Abdou l-Lah Al-Harariyy connu sous le nom de Al-Habachiyy (1429), que Dieu leur 
fasse miséricorde ainsi que beaucoup d’autres.  

8. Ceci est la croyance de tous les musulmans 

خيش راس ةديقعلا هذه لبو ،ةعاملجاو ةنسلا لهأ ةديقع هي ذه
ُ
قو ان

ُ
تود

ُ
شلا ان

h
ي
ْ
خ
ُ

ق 
َ
ب
ْ
د
ُ

هلا اللهِا 
َ
مـلا ُّيرِرَ

َ
ع
ْ
فورُ

ُ
بَلحاب 

َ
ûِِّ عيجم في 

لؤم
h
 لا عقاولا في نوعبتي لا ةيفلسلا عيدم نأ ينح في ،اسنرف في ةيملاسلإا ةييرلخا عيراشلما ةيعجم قيرط وه اذهو ، ةديقعلا في هتاف

 لب سلاج مسج وه هللا" نأ اوعدا ني¿ا ينفورعلما ينفرحنلما صاخشلأا ضعب نوعبتي لب ،فللخا ءاملع لاو فلسلا ءاملع

نكام كرت هنأو شرعلا
ً
ذحيُلف ."رخلآا موªا في دممح بيجا هيلع سليج هبنابج ا

َ
بشمـلل نيروجأمـلاو ينعوفدمـلا ينشوّشمـلا نم ر

ِّ
 ةه

لؤمـلا نم يرثك نمو ، ةمسّجمـلا
h
كلاو تِاف

ُ
ت
َ
ي
ِّ
حمـلا تِاب

ْ
ضلاب ةhِوش

h
 انتبثي نأ هللا لأسن .ينمـلسمـلا ةِديقعل ةِفلاخمـلا لِيطابلأاو تِلالا

 .فارنحلااو غيزلا نم انظفيح نأو ، هتعيشرو لوسرلا ةديقع هيو ، ةنسلا لب

 

Ceci est la croyance de Ahlou s-Sounnah wal-Jama^ah. C’est la voie que notre Chaykh et guide, le 
Chaykh ^Abdou l-Lah Al-Harariyy, connu sous le nom d'Al-Habachiyy, a expliquée dans tous ses 
écrits sur la croyance. Et c’est bien la voie de l’Association des Projets de Bienfaisance Islamiques 
en France. Alors que les prétendus « salafites » ne suivent en réalité ni les savants des Salaf ni les 
savants du Khalaf. Ils suivent certaines personnes déviées bien identifiées qui ont prétendu que 
« Dieu serait un corps assis sur le trône et qu’Il aurait laissé une place à côté de Lui sur laquelle 
s’assoirait le Prophète Mouhammad le jour dernier ». Méfiez-vous donc des perturbateurs, 
financés par des anthropomorphistes, qui assimilent Dieu aux créatures ainsi que de nombreux 
ouvrages et brochures remplis d'erreurs et d'hérésies qui s'opposent à la croyance des musulmans. 

Nous demandons à Dieu de nous maintenir sur la Sounnah, c’est-à-dire la croyance et la Loi du 
Messager, et de nous préserver de la déviation.  



 لب ملاسو نوفصي امع ةزعلا بر كبر ناحبس نيرهاطلا ينبيطلا هبحصو �اء لبو ينملأا دممح انديس لب هللا لىصو

 ينلماعلا بر الله دملحاو ينلسرلما


